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纽约 

大韩民国常驻联合国代表团临时代办 

金相稹先生阁下 

阁下： 

 谨代表安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会提及你 2023 年 4 月 4 日

的信，信中表示，因 COVID-19 大流行对货物运送造成挑战，请求委员会进一步

调整 2020 年 8 月 13 日依据第 2397(2017)号决议第 25 段给予大韩民国非政府组

织儿童医疗援助会豁免的期限(此前已延至 2023 年 2 月 22 日)，作为例外情形延

长 12 个月。该豁免允许儿童医疗援助会在朝鲜民主主义人民共和国开展人道主

义活动，特别是开展一个医疗设备援助项目，其目的是向儿童和其他弱势群体提

供医疗保健服务。 

 谨通知你，委员会在适当考虑所提供的信息后，决定依据安全理事会第

2397(2017)号决议第 25 段，将豁免期限进一步调整至 2024年 4月 10 日，以便向

朝鲜运送上述物项。 

 委员会感谢大韩民国的尽责努力。 

 顺致最崇高的敬意。 

安全理事会第 1718(2006)号决议 

所设委员会 

主席 

帕斯卡莱·贝里斯维尔(签名) 

2023年 4月 11 日 

 

 

 

https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)


Attachment 2

Attachment 2 contains the detailed account of the goods/services to be provided within the next twelve months

Planned shipment date: as stated in the application

1 9018498000
CAD/CAM Milling 

Machine
(DWX-52D)

*Except for computer
*Loadable workpiece shape: External Diameter 
98.5mm/Max Height 60mm/Step 10mm/Pin Type 
Diameter 6mm
*Operating Speed: XYZ axis, 6 to 1,800 mm/min
*Number of burs housed 15
*Attachable bur: Shank Diameter 4mm/Length 40-
55mm
*Weight 147.7 lbs.(67kg)
*Installation enviroment: Attitude up to 6,525 
ft.(2,000m) / Temperature 41 to 104 °F, 5 to 40 °C / 
Humidity 35 to 80%  / Ambient pollution degree 2 (as 
specified by IEC 60664-1)

EA 12

The purpose of this project is 
provide medical equipment to 
improve the oral health and 
nutrition of the vulnerable 
groups such as pregnant women, 
children and the elderly

The periodontal disease 
patients

2 8207909000 Milling Bur
(Roland)

20set
*Overall Length: 50, Shank 4

EA 12 As above As above

3 8474809000 Zubler Vairo S400 
Sintering Furnace

Dimension(W x H x D) : 330mm x 830mm x 570mm
Weight : 55kg
Voltage: 220V -240V~50/60hz
Power: 1900W
Control accuracy at 1500 °C +/- 3°C

EA 12 As above As above

4 8471601040 Model Scaaner
(Medit T300)

*Camera Resolution 2 x 2 MP cameras
*Scanning Volume: 90mm x 72mm x 60mm
*Dimensions: 290mm x 290mm x 340mm
*Impression Scanning 2-axis manual
*Weight: 12kg
*Scan Speed: 24sec

EA 12 As above As above

Total

Other 
Informa

tion

Exemption Requests of the goods and/or services

Volume Value Manufacturer Purpose BeneficiariesNo. HS
Code

Product name Standard Unit
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纽约 

大韩民国常驻联合国代表 

赵显先生阁下 

阁下， 

 谨代表安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会提及你 2022 年 2 月 17 日

的信，信中表示，因 COVID-19 大流行造成货物运输方面的困难，请求委员会进

一步调整依据第 2397(2017)号决议第 25 段于 2020 年 8 月 13 日给予大韩民国非

政府组织儿童医疗援助会、后延长至 2022 年 2 月 9 日的豁免的期限，作为例外

情形再延长 12 个月。该豁免允许儿童医疗援助会在朝鲜民主主义人民共和国开

展人道主义活动，特别是开展一个医疗设备援助项目，其目的是向儿童和其他弱

势群体提供医疗保健服务。 

 谨通知你，委员会在适当考虑所提供的信息后，决定依据安全理事会第

2397(2017)号决议第 25 段，将豁免期限进一步调整至 2023 年 2 月 22 日，以便向

朝鲜运送上述物项。 

 委员会感谢大韩民国的尽责努力。 

 顺致最崇高的敬意。 

 

安全理事会第 1718(2006)号决议 

所设委员会 

主席 

莫娜·尤尔(签名) 

2022年 2月 22日 

 

 

附件：向朝鲜运送的物项清单 

https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)
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纽约 

大韩民国常驻联合国代表 

赵显先生阁下 

阁下， 

 谨代表安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会提及你 2021 年 2 月 2 日

的信，信中表示，因 COVID-19 大流行造成延迟，请求委员会调整 2020 年 8 月

13 日按照第 7 号执行援助通知、依据第 2397(2017)号决议第 25 段给予大韩民国

非政府组织儿童医疗援助会的豁免的期限，作为例外情形延长 12 个月，以便采

购和运送经批准的货物。该豁免允许儿童医疗援助会在朝鲜民主主义人民共和国

开展人道主义活动，特别是开展一个医疗设备援助项目，其目的是向儿童和其他

弱势群体提供医疗保健服务。 

 谨通知你，委员会在适当考虑所提供的信息后，决定依据安全理事会第

2397(2017)号决议第 25 段，将豁免期限调整至 2022 年 2 月 9 日，以便向朝鲜运

送上述物项。 

 委员会感谢大韩民国的尽责努力。 

 顺致最崇高的敬意。 

 

安全理事会第 1718(2006)号决议 

所设委员会 

主席 

莫娜·尤尔(签名) 

2021 年 2 月 9 日 

 

 

 

https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)


 

United Nations  Nations Unies 
POSTAL ADDRESS - ADRESSE POSTALE:  UNITED NATIONS, N.Y. 10017 

CABLE ADDRESS - ADRESSE TELEGRAPHIQUE:  UNATIONS NEWYORK 
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纽约 
大韩民国常驻联合国代表 
赵显先生阁下 

阁下， 

 谨代表安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会提及你 2020 年 8 月 5 日

的信，信中按照第 7 号执行援助通知，为非政府组织儿童医疗援助会请求委员会

依据第 2397(2017)号决议第 25 段给予豁免，允许儿童医疗援助会开展一个医疗

设备援助项目，其目的是向儿童和其他弱势群体提供医疗保健服务。 

 谨通知你，委员会经适当考虑，决定依据安全理事会第 2397(2017)号决议第 25
段，批准上述信中提出的豁免请求，允许在今后六个月内运送你信中开列并且列于

本信附件的物项和服务。为提高运输和通关效率，要求将这些物项同批或合并运送。 

 委员会重申，安全理事会通过其关于朝鲜的决议实施的制裁措施无意对朝鲜

人民造成不利影响，委员会向所有会员国发出的普通照会及其 2017 年 12 月 8 日

SC/13113 号新闻稿就对朝鲜的人道主义援助进行了澄清。该普通照会还回顾，各

会员国必须充分执行安全理事会的相关措施，同时铭记有必要向其管辖范围内的

公共和私营部门实体澄清，在适当执行联合国制裁的同时，人道主义活动不应受

到不当限制。 

 委员会还支持并批准大韩民国仅为购买附件所列经委员会豁免的货物和服

务而进行必要的商业和金融交易，但不影响相关商业决定。 

 同时，委员会请向朝鲜提供人道主义援助的相关组织遵守委员会批准的豁免

时限，并充分尊重和遵守在受影响会员国管辖范围内开展金融和商业交易以及航

运和清关活动所应遵守的相关国家法律、条例和许可证要求。 

 谨告知，本信及其附件将在 1718 委员会网站上公布，供参与审查经豁免向

朝鲜运送情况的相关国家当局等各方了解，为期六个月。 

  



  
 
 

20-10807 (C) 

 委员会感谢大韩民国的尽责努力。 

 顺致最崇高的敬意。 

安全理事会第 1718(2006)号决议 
所设委员会 
主席 

克里斯托夫·霍伊斯根(签名) 

2020 年 8 月 13 日 

 

 

 

 

附件： 

——向朝鲜运送的物项和服务清单 
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